
The person named above is required under the Migration Act 1958 to 
undergo an identification test. This person has requested that you be 
present as an independent person.

As an independent person, your role will be to observe the identification 
test. In the event of disagreement about the conduct of the 
identification test, you may be called on to offer assistance. This may 
involve providing information as to your recollection of events and what 
was said during the conduct of the identification test.

Please be advised that you are not permitted to participate in the 
conduct of the identification test other than as an observer.

If you understand the information and agree to act as an independent 
person for the person named above, please sign the agreement below.

understand the information provided above and I agree to act as an independent person in respect of the person named above 
who is required under the Migration Act 1958 to undergo an identification test.

Name of person providing identifier

I, (print full name)

of (address)

Agreement

Signature

POSTCODE
邮政编码

上面这个姓名的人被要求根据 Migration Act 1958（1958年移

民法）进行身份鉴定。此人要求您作为一个独立人士在场。

作为独立人士，您的作用是观察身份鉴定的过程。万一对于

进行身份鉴定有争议，您可能会被请来提供协助。这可能包

括请您回忆所发生的事情和人们在进行身份鉴定的过程中所

说的话，然后提供有关的资料。

请注意，您除了作为旁观者之外，不得参与进行身份鉴定的

行为。

如果您明白这些信息，并同意为上述姓名的人充当独立人士，

请签署以下协议。

协议

我（工整书写姓名）

现住于（地址）

理解上面所提供的信息；由于上述姓名的人根据 Migration Act 1958 被要求进行身份鉴定，我同意为其充当独立

人士。

签名
Date
日期

DAY MONTH YEAR
日 月 年

Biometric Identification Test
Independent person

Information and acceptance
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